
Mobile Metal Storage Rack
MODEL:HZ20TIERS-3, HZ20TIERS-3A





1

MODEL:HZ20TIERS-3, HZ20TIERS-3A

Note:The product picture is for reference,
the actual details shall prevail

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our products.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ AND SAVE THESE WARNINGS FOR FUTURE
REFERENCE. FAILURE TO FOLLOW INSTRUCTIONS MAY
RESULT IN PERSONAL INJURY OR PRODUCT DAMAGE.

Danger
1. Do not use this product or any available optional equipment without first
completely reading and understanding these instructions.
2. Keep plastic bags away from children to prevent suffocation.
3. Always keep animals and children away from
4. Please do not store the product in a damp place

5. Please choose the appropriate product weight and size

PRIMARY WARNINGS
Before using the equipment, check all parts for shipping damage. if any part is
damaged, do not use it, and contact VEVOR for further instructions.
If you give this product to someone else, must include this owner's manual.
1. WARNING: RISK OF TIPPING – Do not exceed the maximum
load capacity marked on the product nameplate. Distribute weight
evenly; place heavy items on lower shelves and light items on upper
shelves to maintain stability. Never use on uneven, sloped, or
slippery surfaces.
2. WARNING: PINCH HAZARD – Keep hands, fingers, and loose
clothing clear of moving parts, shelf adjustments, and cart edges
during operation and movement to avoid crushing or pinching
injuries.
3. WARNING: UNSUPERVISED CHILDREN & PETS – This is not a
toy. Keep the cart out of reach of children at all times. Do not allow
children to climb, sit, or play on the cart. Keep pets away to prevent
accidental collisions and tipping.
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4. FOOD CONTACT SAFETY – All food-contact surfaces comply
with FDA 21 CFR and EU (EC) 1935/2004 regulations. Wash all
food-contact surfaces thoroughly with mild detergent and warm
water before first use and after each use. Do not place open hot oil,
boiling liquids, or extremely hot cookware directly on cart surfaces.

ADDITIONAL SAFETY & USAGE PRECAUTIONS
1. PERATION SAFETY – Secure all items, bottles, and glassware
before moving the cart to prevent spills, breakage, or falling objects.
Push the cart slowly and carefully; do not run, rush, or make sharp
turns. Use brakes (if equipped) when stationary to prevent
unintended movement.
2. ENVIRONMENTAL LIMITS – Do not expose the cart to
prolonged direct sunlight, extreme heat, freezing temperatures, or
corrosive fumes, as this may cause material warping, discoloration,
or structural degradation.
3. CLEANING & MAINTENANCE – Use only mild, non-abrasive,
non-corrosive detergents for cleaning. Avoid harsh chemicals,
bleach, ammonia, or abrasive scrubbers that may damage surfaces
and compromise food-contact safety. Discontinue use if the cart is
damaged, unstable, or has broken parts.
4. INTENDED USE ONLY – This cart is designed exclusively for bar
and beverage service (transporting glassware, bottles, bar tools, and
prepared beverages). Do not modify, alter, or use the cart for
heavy-duty industrial purposes, lifting, or other unauthorized
applications.

COMPLIANCE & LIABILITY NOTICE
1. This product complies with EU General Product Safety Directive
(GPSD) 2001/95/EC, US CPSC consumer safety standards, and
food contact material regulations for North America and Europe. The
manufacturer shall not be liable for injuries or damages caused by
misuse, abuse, overloading, improper maintenance, or failure to
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follow these safety warnings.

ASSEMBLY PRECAUTIONS
For additional information regarding the parts listed in the following
pages,refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and
separate all parts on a clear work area
1. Assemble needs to follow these instructions. Incorrect assembly
can be a hazard.
2. Wear safety goggles and heavy-duty work gloves during
assembly.
3. Do not assemble when tired or when under the influence of
alcohol,drugs or medication.
4. Load bearing capacity and other product parameters are applied
to the properly and completely assembled product only.

USE PRECAUTIONS
1. This product is not a toy. Do not allow children to play with or
approach this item.
2. Follow the intended uses only. Do not sit or stand on the cart.
3. Check carefully before each use. Do not use if parts get loosened
or damaged.
4. Use on flat, level, and hard surfaces only.
5. Do not exceed the listed load bearing capacity. Tighten all the
knobs securely before placing weights on. Be aware of the dynamic
load bearing capacity! Sudden load changes may temporarily cause
excessive load,resulting in product failure.
6. Remove the black pipe plug before installation.
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Cleaning
-For cleaning, wipe the surface with a damp (not wet) cloth or wipe
dry
with a clean lint free cotton cloth.







Rayon de rangement mobile en
métal

MODÈLE : HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A
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MODÈLE : HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A

Remarque : l'image du produit est fournie à titre indicatif.
Ce sont les détails réels qui prévaudront.

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit peut varier par
rapport à celui que vous recevrez. Nous vous prions de nous excuser si
nous vous informons des mises à jour technologiques ou logicielles de nos
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produits .

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

LISEZ ET CONSERVEZ CES AVERTISSEMENTS POUR
CONSULTATION ULTÉRIEURE. LE NON-RESPECT DES
INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES
CORPORELLES OU DES DOMMAGES AU PRODUIT.

Danger

1. N’utilisez pas ce produit ni aucun équipement optionnel disponible sans avoir

préalablement lu et compris l’intégralité de ces instructions.

2. Tenez les sacs en plastique hors de portée des enfants pour éviter tout risque
d'étouffement.
3. Tenez toujours les animaux et les enfants à l'écart de
4. Veuillez ne pas entreposer le produit dans un endroit humide.

5. Veuillez choisir le poids et la taille appropriés du produit.

AVERTISSEMENTS PRINCIPAUX
Avant d'utiliser l'équipement, vérifiez que toutes les pièces n'ont pas été
endommagées pendant le transport. Si une pièce est endommagée, ne l'utilisez
pas et contactez VEVOR pour obtenir des instructions supplémentaires.
Si vous offrez ce produit à quelqu'un d'autre, vous devez impérativement lui
remettre ce manuel d'utilisation.
1. AVERTISSEMENT : RISQUE DE BASCULEMENT – Ne pas
dépasser la charge maximale indiquée sur la plaque signalétique du
produit. Répartir le poids uniformément ; placer les objets lourds sur
les étagères inférieures et les objets légers sur les étagères
supérieures pour assurer la stabilité. Ne jamais utiliser sur des
surfaces inégales, inclinées ou glissantes.
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2. AVERTISSEMENT : RISQUE DE PINCEMENT – Gardez vos
mains, vos doigts et vos vêtements amples à l’écart des pièces
mobiles, des réglages des étagères et des bords du chariot pendant
le fonctionnement et le déplacement afin d’éviter les blessures par
écrasement ou pincement.
3. AVERTISSEMENT : ENFANTS ET ANIMAUX SANS
SURVEILLANCE – Ceci n’est pas un jouet. Gardez le chariot hors
de portée des enfants en tout temps. Ne laissez pas les enfants
grimper, s’asseoir ou jouer sur le chariot. Tenez les animaux
domestiques à l’écart afin d’éviter les collisions accidentelles et les
risques de basculement.
4. SÉCURITÉ DES SURFACES EN CONTACT AVEC LES
ALIMENTS – Toutes les surfaces en contact avec les aliments sont
conformes aux réglementations FDA 21 CFR et UE (CE) 1935/2004.
Lavez soigneusement toutes les surfaces en contact avec les
aliments à l'eau tiède et au détergent doux avant la première
utilisation et après chaque utilisation. Ne posez pas d'huile chaude,
de liquides bouillants ou d'ustensiles de cuisine extrêmement
chauds directement sur les surfaces du chariot.

PRÉCAUTIONS SUPPLÉMENTAIRES DE SÉCURITÉ ET
D'UTILISATION
1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ – Avant de déplacer le chariot,
assurez-vous que tous les articles, bouteilles et verres sont bien en
place afin d'éviter les déversements, la casse ou les chutes d'objets.
Poussez le chariot lentement et avec précaution ; ne courez pas, ne
vous précipitez pas et évitez les virages brusques. Utilisez les freins
(si le chariot en est équipé) à l'arrêt pour éviter tout mouvement
involontaire.
2. LIMITES ENVIRONNEMENTALES – Ne pas exposer le chariot à
une lumière solaire directe prolongée, à une chaleur extrême, à des
températures glaciales ou à des fumées corrosives, car cela pourrait
entraîner une déformation du matériau, une décoloration ou une
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dégradation structurelle.
3. NETTOYAGE ET ENTRETIEN – Utilisez uniquement des
détergents doux, non abrasifs et non corrosifs. Évitez les produits
chimiques agressifs, l’eau de Javel, l’ammoniaque et les éponges
abrasives qui pourraient endommager les surfaces et compromettre
la sécurité alimentaire. Cessez l’utilisation si le chariot est
endommagé, instable ou présente des pièces cassées.
4. USAGE PRÉVU UNIQUEMENT – Ce chariot est conçu
exclusivement pour le service de bar et de boissons (transport de
verrerie, bouteilles, ustensiles de bar et boissons préparées). Ne pas
modifier, altérer ou utiliser le chariot à des fins industrielles lourdes,
pour le levage ou toute autre utilisation non autorisée.

AVIS DE CONFORMITÉ ET DE RESPONSABILITÉ
1. Ce produit est conforme à la directive européenne 2001/95/CE
relative à la sécurité générale des produits (DGCP), aux normes de
sécurité des consommateurs de la CPSC américaine et à la
réglementation relative aux matériaux en contact avec les aliments
en Amérique du Nord et en Europe. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de blessures ou de dommages causés par une
mauvaise utilisation, un usage abusif, une surcharge, un entretien
inadéquat ou le non-respect des présentes consignes de sécurité.

PRÉCAUTIONS D'ASSEMBLAGE
Pour plus d'informations concernant les pièces énumérées dans les
pages suivantes, reportez-vous au schéma de montage de ce
manuel. Déballez et séparez toutes les pièces. pièces sur une zone
de travail dégagée
1. L'assemblage doit suivre ces instructions. Un assemblage
incorrect peut entraîner des conséquences. un danger.
2. Portez des lunettes de sécurité et des gants de travail robustes
pendant le montage.
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3. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool,
de drogues ou de médicaments.
4. La capacité de charge et d'autres paramètres du produit sont
appliqués à Produit correctement et entièrement assemblé
uniquement.

PRENDRE DES PRÉCAUTIONS
1. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer
avec ou s'approcher. cet article.
2. Respectez uniquement les instructions d'utilisation. Ne vous
asseyez pas et ne vous tenez pas debout sur le chariot.
3. Vérifier soigneusement avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si
des pièces se desserrent ou endommagé.
4. À utiliser uniquement sur des surfaces planes, de niveau et
dures.
5. Ne pas dépasser la charge admissible indiquée. Serrer tous les
boutons. Sécurisez la charge avant d'y placer des poids. Tenez
compte de la charge dynamique admissible. Attention ! Des
variations de charge soudaines peuvent entraîner une surcharge
temporaire, provoquant une défaillance du produit.
6. Retirez le bouchon noir du tuyau avant l'installation.
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Nettoyage
Pour le nettoyage, essuyez la surface avec un chiffon humide (non
mouillé) ou essuyez-la à sec.
avec un chiffon en coton propre non pelucheux.







Mobiles Metall-Lagerregal
MODELL: HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A
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MODELL: HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A

Hinweis: Das Produktbild dient nur als Referenz.
Die tatsächlichen Einzelheiten sind maßgebend.

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
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Software-Updates unserer Produkte informieren werden .

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE WARNHINWEISE ZUM
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF. DIE NICHTBEACHTUNG
DER ANWEISUNGEN KANN ZU VERLETZUNGEN ODER
PRODUKTSCHÄDEN FÜHREN.

Gefahr
1. Verwenden Sie dieses Produkt oder jegliches optionale Zubehör nicht, ohne
diese Anweisungen vorher vollständig gelesen und verstanden zu haben.
2. Plastiktüten sollten von Kindern ferngehalten werden, um Erstickungsgefahr zu
vermeiden.
3. Halten Sie Tiere und Kinder stets fern von
4. Bitte lagern Sie das Produkt nicht an einem feuchten Ort.

5. Bitte wählen Sie das passende Produktgewicht und die passende Größe.

PRIMÄRE WARNHINWEISE
Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme alle Teile des Geräts auf Transportschäden.
Sollte ein Teil beschädigt sein, verwenden Sie es nicht und kontaktieren Sie
VEVOR für weitere Anweisungen.
Wenn Sie dieses Produkt an jemand anderen weitergeben, muss diese
Bedienungsanleitung beigefügt werden.
1. WARNUNG: KIPPGEFAHR – Die auf dem Typenschild
angegebene maximale Tragfähigkeit darf nicht überschritten werden.
Verteilen Sie das Gewicht gleichmäßig; stellen Sie schwere
Gegenstände auf die unteren und leichte Gegenstände auf die
oberen Regalböden, um die Stabilität zu gewährleisten. Verwenden
Sie das Regal niemals auf unebenen, schrägen oder rutschigen
Oberflächen.
2. WARNUNG: QUITTUNGSGEFAHR – Halten Sie Hände, Finger
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und lose Kleidung während des Betriebs und der Bewegung von
beweglichen Teilen, Regaleinstellungen und Wagenkanten fern, um
Quetsch- oder Einklemmverletzungen zu vermeiden.
3. WARNUNG: UNBEAUFSICHTIGTE KINDER & HAUSTIERE –
Dies ist kein Spielzeug. Bewahren Sie den Wagen stets außerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Erlauben Sie Kindern nicht, auf dem
Wagen zu klettern, zu sitzen oder darauf zu spielen. Halten Sie
Haustiere fern, um Unfälle durch Zusammenstöße und Umkippen zu
vermeiden.
4. SICHERHEIT IM UMGANG MIT LEBENSMITTELN – Alle
Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen,
entsprechen den FDA-Richtlinien 21 CFR und den
EU-Verordnungen (EG) 1935/2004. Reinigen Sie alle Oberflächen,
die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, vor dem ersten und
nach jedem Gebrauch gründlich mit einem milden Reinigungsmittel
und warmem Wasser. Stellen Sie kein offenes heißes Öl, kochende
Flüssigkeiten oder extrem heißes Kochgeschirr direkt auf die
Wagenoberflächen.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITS- UND GEBRAUCHSHINWEISE
1. SICHERHEITSHINWEISE – Sichern Sie alle Gegenstände,
Flaschen und Gläser, bevor Sie den Wagen bewegen, um
Verschütten, Bruch oder Herabfallen von Gegenständen zu
verhindern. Schieben Sie den Wagen langsam und vorsichtig;
rennen Sie nicht, eilen Sie nicht und machen Sie keine scharfen
Kurven. Benutzen Sie die Bremsen (falls vorhanden), wenn der
Wagen steht, um ein unbeabsichtigtes Wegrollen zu verhindern.
2. UMWELTBEDINGTE GRENZEN – Setzen Sie den Wagen keiner
längeren direkten Sonneneinstrahlung, extremer Hitze, Frost oder
korrosiven Dämpfen aus, da dies zu Materialverformungen,
Verfärbungen oder strukturellen Schäden führen kann.
3. REINIGUNG & PFLEGE – Verwenden Sie zur Reinigung
ausschließlich milde, nicht scheuernde und nicht korrosive



4

Reinigungsmittel. Vermeiden Sie aggressive Chemikalien,
Bleichmittel, Ammoniak oder Scheuermittel, da diese Oberflächen
beschädigen und die Lebensmittelsicherheit beeinträchtigen können.
Stellen Sie die Nutzung ein, wenn der Wagen beschädigt, instabil
oder defekt ist.
4. NUR FÜR DEN BESTIMMTEN VERWENDUNGSZWECK –
Dieser Servierwagen ist ausschließlich für den Bar- und
Getränkeservice (Transport von Gläsern, Flaschen, Barutensilien
und zubereiteten Getränken) bestimmt. Jegliche Modifikation,
Veränderung oder Verwendung des Wagens für schwere industrielle
Zwecke, zum Heben von Lasten oder für andere nicht zulässige
Anwendungen ist untersagt.

HINWEIS ZU KONFORMITÄT UND HAFTUNG
1. Dieses Produkt entspricht der EU-Richtlinie 2001/95/EG zur
allgemeinen Produktsicherheit (GPSD), den US-amerikanischen
Verbraucherschutzstandards der CPSC sowie den Vorschriften für
Lebensmittelkontaktmaterialien in Nordamerika und Europa. Der
Hersteller haftet nicht für Verletzungen oder Schäden, die durch
Missbrauch, unsachgemäße Verwendung, Überlastung,
mangelhafte Wartung oder Nichtbeachtung dieser
Sicherheitshinweise entstehen.

VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER MONTAGE
Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten
Teilen finden Sie in der Montagezeichnung dieses Handbuchs.
Packen Sie alle Teile aus und trennen Sie sie voneinander. Teile auf
einer freien Arbeitsfläche
1. Die Montage muss gemäß dieser Anleitung erfolgen. Eine
fehlerhafte Montage kann zu … führen. eine Gefahr.
2. Tragen Sie während der Montage eine Schutzbrille und robuste
Arbeitshandschuhe.
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3. Nehmen Sie nicht an der Versammlung teil, wenn Sie müde sind
oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten
stehen.
4. Die Tragfähigkeit und andere Produktparameter werden
angewendet auf die Nur ordnungsgemäß und vollständig montierte
Produkte.

VORSICHTSMASSNAHMEN BEACHTEN
1. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht damit
spielen oder sich ihm nähern. diesen Artikel.
2. Bitte nur bestimmungsgemäß verwenden. Nicht auf dem Wagen
sitzen oder stehen.
3. Vor jedem Gebrauch sorgfältig prüfen. Nicht verwenden, wenn
Teile locker sind oder beschädigt.
4. Nur auf flachen, ebenen und harten Oberflächen verwenden.
5. Die angegebene Tragfähigkeit darf nicht überschritten werden.
Alle Knöpfe festziehen. Sichern Sie die Auflagefläche, bevor Sie
Gewichte darauflegen. Beachten Sie die dynamische Tragfähigkeit.
Kapazität! Plötzliche Laständerungen können vorübergehend zu
Überlastung und damit zu Produktausfällen führen.
6. Vor der Montage den schwarzen Rohrstopfen entfernen.
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Reinigung
-Zur Reinigung die Oberfläche mit einem feuchten (nicht nassen)
Tuch abwischen oder trocken wischen
mit einem sauberen, fusselfreien Baumwolltuch.







Scaffale mobile in metallo per lo
stoccaggio

MODELLO: HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A
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MODELLO: HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A

Nota: l'immagine del prodotto è solo a scopo di riferimento,
Prevarranno i dettagli effettivi

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non saremo in grado di informarvi in caso di aggiornamenti
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tecnologici o software dei nostri prodotti .

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE AVVERTENZE PER
FUTURA CONSULTAZIONE. LA MANCATA OSSERVANZA
DELLE ISTRUZIONI PUÒ CAUSARE LESIONI PERSONALI O
DANNI AL PRODOTTO.

Pericolo
1. Non utilizzare questo prodotto o qualsiasi accessorio opzionale disponibile
senza prima aver letto e compreso appieno queste istruzioni.
2. Tenere i sacchetti di plastica lontano dalla portata dei bambini per evitare il
rischio di soffocamento.
3. Tenere sempre lontani animali e bambini da
4. Si prega di non conservare il prodotto in un luogo umido.

5. Si prega di scegliere il peso e le dimensioni del prodotto appropriati.

AVVERTENZE PRINCIPALI
Prima di utilizzare l'apparecchiatura, verificare che tutti i componenti non
presentino danni dovuti al trasporto. Se un componente risulta danneggiato, non
utilizzarlo e contattare VEVOR per ulteriori istruzioni.
Se cedi questo prodotto a qualcun altro, devi includere questo manuale d'uso.
1. ATTENZIONE: RISCHIO DI RIBALTAMENTO – Non superare la
capacità di carico massima indicata sulla targhetta del prodotto.
Distribuire il peso in modo uniforme; posizionare gli oggetti pesanti
sui ripiani inferiori e quelli leggeri su quelli superiori per garantire la
stabilità. Non utilizzare mai su superfici irregolari, inclinate o
scivolose.
2. ATTENZIONE: PERICOLO DI SCHIACCIAMENTO – Tenere
mani, dita e indumenti larghi lontani dalle parti in movimento, dai
meccanismi di regolazione dei ripiani e dai bordi del carrello durante
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il funzionamento e lo spostamento per evitare lesioni da
schiacciamento o intrappolamento.
3. ATTENZIONE: BAMBINI E ANIMALI NON SORVEGLIATI –
Questo non è un giocattolo. Tenere il carrello fuori dalla portata dei
bambini in ogni momento. Non permettere ai bambini di arrampicarsi,
sedersi o giocare sul carrello. Tenere gli animali domestici lontani per
evitare collisioni accidentali e ribaltamenti.
4. SICUREZZAA CONTATTO CON GLI ALIMENTI – Tutte le
superfici a contatto con gli alimenti sono conformi alle normative
FDA 21 CFR e UE (CE) 1935/2004. Lavare accuratamente tutte le
superfici a contatto con gli alimenti con un detergente delicato e
acqua calda prima del primo utilizzo e dopo ogni utilizzo. Non
appoggiare olio bollente, liquidi bollenti o pentole estremamente
calde direttamente sulle superfici del carrello.

ULTERIORI PRECAUZIONI DI SICUREZZA E UTILIZZO
1. SICUREZZA D'USO – Fissare tutti gli oggetti, le bottiglie e i
bicchieri prima di spostare il carrello per evitare fuoriuscite, rotture o
cadute di oggetti. Spingere il carrello lentamente e con attenzione;
non correre, non avere fretta e non effettuare curve brusche.
Utilizzare i freni (se presenti) quando il carrello è fermo per evitare
movimenti involontari.
2. LIMITI AMBIENTALI – Non esporre il carrello alla luce solare
diretta prolungata, a temperature estreme, a temperature sotto zero
o a fumi corrosivi, poiché ciò potrebbe causare deformazioni,
scolorimento o degrado strutturale del materiale.
3. PULIZIA E MANUTENZIONE – Per la pulizia utilizzare solo
detergenti delicati, non abrasivi e non corrosivi. Evitare prodotti
chimici aggressivi, candeggina, ammoniaca o spugne abrasive che
potrebbero danneggiare le superfici e compromettere la sicurezza a
contatto con gli alimenti. Interrompere l'uso se il carrello è
danneggiato, instabile o presenta parti rotte.
4. SOLO PER L'USO PREVISTO – Questo carrello è progettato
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esclusivamente per il servizio di bar e bevande (trasporto di bicchieri,
bottiglie, utensili da bar e bevande preparate). Non modificare,
alterare o utilizzare il carrello per scopi industriali gravosi,
sollevamento o altre applicazioni non autorizzate.

AVVISO DI CONFORMITÀ E RESPONSABILITÀ
1. Questo prodotto è conforme alla Direttiva generale sulla
sicurezza dei prodotti (GPSD) 2001/95/CE dell'UE, agli standard di
sicurezza per i consumatori della CPSC statunitense e alle
normative sui materiali a contatto con gli alimenti per il Nord America
e l'Europa. Il produttore non sarà ritenuto responsabile per lesioni o
danni causati da uso improprio, abuso, sovraccarico, manutenzione
inadeguata o mancato rispetto delle presenti avvertenze di
sicurezza.

PRECAUZIONI PER IL MONTAGGIO
Per ulteriori informazioni sulle parti elencate nelle pagine seguenti,
fare riferimento allo schema di montaggio di questo manuale.
Disimballare e separare tutti i componenti. parti su un'area di lavoro
libera
1. L'assemblaggio deve seguire queste istruzioni. Un assemblaggio
errato può essere un pericolo.
2. Durante l'assemblaggio, indossare occhiali di sicurezza e guanti
da lavoro resistenti.
3. Non radunarsi se stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o
farmaci.
4. La capacità di carico e altri parametri del prodotto vengono
applicati al Solo prodotto assemblato correttamente e
completamente.
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PRECAUZIONI D'USO
1. Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini
di giocarci o avvicinarsi. questo articolo.
2. Attenersi esclusivamente agli usi previsti. Non sedersi né stare in
piedi sul carrello.
3. Controllare attentamente prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se
le parti si allentano o danneggiato.
4. Utilizzare esclusivamente su superfici piane, livellate e dure.
5. Non superare la capacità di carico indicata. Stringere tutte le
manopole. Assicurarsi di posizionare correttamente i pesi prima di
appoggiarli. Prestare attenzione al carico dinamico. capacità!
Variazioni improvvise del carico possono causare temporaneamente
un sovraccarico, con conseguente guasto del prodotto.
6. Rimuovere il tappo nero del tubo prima dell'installazione.
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Pulizia
-Per la pulizia, pulire la superficie con un panno umido (non bagnato)
o asciugare.
con un panno di cotone pulito e privo di pelucchi.







Estantería móvil de
almacenamiento de metal

MODELO:HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A
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MODELO: HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A

Nota: La imagen del producto es solo de referencia.
Prevalecerán los detalles reales.

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software para nuestros productos .
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEA Y GUARDE ESTAS ADVERTENCIAS PARA FUTURAS
CONSULTAS. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES
PUEDE PROVOCAR LESIONES PERSONALES O DAÑOS AL
PRODUCTO.

Peligro
1. No utilice este producto ni ningún equipo opcional disponible sin antes leer y
comprender completamente estas instrucciones.
2. Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños para evitar la
asfixia.
3. Mantenga siempre a los animales y a los niños alejados de
4. Por favor, no guarde el producto en un lugar húmedo.

5. Por favor, seleccione el peso y tamaño del producto adecuados.

ADVERTENCIAS PRINCIPALES
Antes de utilizar el equipo, compruebe que todas las piezas no presenten daños
durante el transporte. Si alguna pieza está dañada, no la utilice y póngase en
contacto con VEVOR para obtener más instrucciones.
Si regala este producto a otra persona, debe incluir este manual del propietario.
1. ADVERTENCIA: RIESGO DE VUELCO. No exceda la capacidad
de carga máxima indicada en la placa de características del
producto. Distribuya el peso uniformemente; coloque los artículos
pesados en los estantes inferiores y los ligeros en los superiores
para mantener la estabilidad. Nunca lo utilice sobre superficies
irregulares, inclinadas o resbaladizas.
2. ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAPAMIENTO: Mantenga las
manos, los dedos y la ropa suelta alejados de las piezas móviles, los
ajustes de los estantes y los bordes del carro durante el
funcionamiento y el movimiento para evitar lesiones por
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aplastamiento o atrapamiento.
3. ADVERTENCIA: NIÑOS Y MASCOTAS SIN SUPERVISIÓN –
Esto no es un juguete. Mantenga el carrito fuera del alcance de los
niños en todo momento. No permita que los niños se suban, se
sienten o jueguen en el carrito. Mantenga a las mascotas alejadas
para evitar colisiones y vuelcos accidentales.
4. SEGURIDAD EN EL CONTACTO CON ALIMENTOS: Todas las
superficies en contacto con alimentos cumplen con las normativas
FDA 21 CFR y UE (CE) 1935/2004. Lave a fondo todas las
superficies en contacto con alimentos con un detergente suave y
agua tibia antes del primer uso y después de cada uso. No coloque
aceite caliente, líquidos hirviendo ni utensilios de cocina
extremadamente calientes directamente sobre las superficies del
carrito.

PRECAUCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y USO
1. SEGURIDAD EN EL USO – Asegure todos los artículos, botellas
y cristalería antes de mover el carrito para evitar derrames, roturas o
caída de objetos. Empuje el carrito despacio y con cuidado; no corra,
no se apresure ni gire bruscamente. Use los frenos (si están
disponibles) cuando el carrito esté detenido para evitar movimientos
involuntarios.
2. LÍMITES AMBIENTALES: No exponga el carrito a la luz solar
directa prolongada, al calor extremo, a temperaturas bajo cero ni a
vapores corrosivos, ya que esto puede provocar deformaciones,
decoloración o degradación estructural del material.
3. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: Utilice únicamente detergentes
suaves, no abrasivos ni corrosivos para la limpieza. Evite productos
químicos agresivos, lejía, amoníaco o estropajos abrasivos que
puedan dañar las superficies y comprometer la seguridad
alimentaria. Deje de utilizar el carrito si está dañado, inestable o
tiene piezas rotas.
4. USO PREVISTO EXCLUSIVO: Este carrito está diseñado
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exclusivamente para el servicio de bar y bebidas (transporte de
cristalería, botellas, utensilios de bar y bebidas preparadas). No lo
modifique, altere ni utilice para trabajos industriales pesados,
elevación de objetos ni otras aplicaciones no autorizadas.

AVISO DE CUMPLIMIENTO Y RESPONSABILIDAD
1. Este producto cumple con la Directiva General de Seguridad de
los Productos (RGPD) 2001/95/CE de la UE, las normas de
seguridad para el consumidor de la CPSC de EE. UU. y la normativa
sobre materiales en contacto con alimentos para Norteamérica y
Europa. El fabricante no se responsabiliza de las lesiones o daños
causados por el uso indebido, el abuso, la sobrecarga, el
mantenimiento inadecuado o el incumplimiento de estas
advertencias de seguridad.

PRECAUCIONES DE MONTAJE
Para obtener información adicional sobre las piezas que se
enumeran en las páginas siguientes, consulte el diagrama de
montaje de este manual. Desenvuelva y separe todas las piezas.
piezas en un área de trabajo despejada
1. El montaje debe seguir estas instrucciones. Un montaje
incorrecto puede provocar un peligro.
2. Utilice gafas de seguridad y guantes de trabajo resistentes
durante el montaje.
3. No se reúnan si están cansados o bajo los efectos del alcohol,
las drogas o los medicamentos.
4. La capacidad de carga y otros parámetros del producto se
aplican al Solo se admiten productos correctamente y
completamente ensamblados.
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TOME PRECAUCIONES
1. Este producto no es un juguete. No permita que los niños
jueguen con él ni se acerquen. este artículo.
2. Siga únicamente las instrucciones de uso previstas. No se siente
ni se pare sobre el carrito.
3. Compruebe cuidadosamente antes de cada uso. No lo utilice si
las piezas se aflojan o dañado.
4. Utilizar únicamente sobre superficies planas, niveladas y duras.
5. No exceda la capacidad de carga indicada. Apriete todos los
pomos. Asegúrese de colocar los pesos antes de hacerlo. Tenga en
cuenta la capacidad de carga dinámica. ¡Capacidad limitada! Los
cambios bruscos de carga pueden provocar una sobrecarga
temporal, lo que puede causar fallos en el producto.
6. Retire el tapón negro del tubo antes de la instalación.
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Limpieza
-Para limpiar, pase un paño húmedo (no mojado) por la superficie o
séquela.
con un paño de algodón limpio y sin pelusa.







Mobilny metalowy regał
magazynowy

MODEL:HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A
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MODEL: HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A

Uwaga: Zdjęcie produktu ma charakter poglądowy,

rzeczywiste szczegóły mają pierwszeństwo

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
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wybaczenie, że nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania w naszych
produktach .

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TE OSTRZEŻENIA DO WGLĄDU W
PRZYSZŁOŚĆ. NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI MOŻE
SPOWODOWAĆ OBRAŻENIA CIAŁA LUB USZKODZENIE
PRODUKTU.

Niebezpieczeństwo
1. Nie należy używać tego produktu ani żadnego dostępnego wyposażenia
opcjonalnego bez uprzedniego dokładnego przeczytania i zrozumienia niniejszej
instrukcji.
2. Aby zapobiec uduszeniu, przechowuj plastikowe torby poza zasięgiem dzieci.
3. Zawsze trzymaj zwierzęta i dzieci z dala od
4. Nie przechowywać produktu w wilgotnym miejscu.

5. Proszę wybrać odpowiednią wagę i rozmiar produktu

OSTRZEŻENIA PODSTAWOWE
Przed użyciem urządzenia należy sprawdzić, czy żadna z części nie uległa
uszkodzeniu podczas transportu. Jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona, nie
należy używać urządzenia i skontaktować się z firmą VEVOR w celu uzyskania
dalszych instrukcji.
Jeśli przekazujesz ten produkt innej osobie, koniecznie dołącz do niego instrukcję
obsługi.
1. OSTRZEŻENIE: RYZYKO PRZEWRÓCENIA – Nie przekraczaj
maksymalnego udźwigu podanego na tabliczce znamionowej
produktu. Rozłóż ciężar równomiernie; umieszczaj ciężkie
przedmioty na dolnych półkach, a lekkie na górnych, aby zachować
stabilność. Nigdy nie używaj na nierównych, pochyłych lub śliskich
powierzchniach.
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2. OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO PRZYCIŚNIĘCIA –
Podczas obsługi i przemieszczania wózka należy trzymać ręce,
palce i luźne ubrania z dala od ruchomych części, regulowanych
półek i krawędzi wózka, aby uniknąć obrażeń w wyniku zmiażdżenia
lub przytrzaśnięcia.
3. OSTRZEŻENIE: DZIECI I ZWIERZĘTA BEZ NADZORU – To nie
jest zabawka. Trzymaj wózek zawsze poza zasięgiem dzieci. Nie
pozwalaj dzieciom wspinać się, siadać ani bawić się na wózku.
Trzymaj zwierzęta z dala, aby zapobiec przypadkowym zderzeniom i
przewróceniu.
4. BEZPIECZEŃSTWO KONTAKTU Z ŻYWNOŚCIĄ –Wszystkie
powierzchnie mające kontakt z żywnością są zgodne z przepisami
FDA 21 CFR i UE (WE) 1935/2004. Przed pierwszym użyciem i po
każdym użyciu dokładnie umyj wszystkie powierzchnie mające
kontakt z żywnością łagodnym detergentem i ciepłą wodą. Nie
umieszczaj otwartego, gorącego oleju, wrzących płynów ani bardzo
gorących naczyń kuchennych bezpośrednio na powierzchniach
wózka.

DODATKOWE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE
BEZPIECZEŃSTWA I UŻYTKOWANIA
1. BEZPIECZEŃSTWO UŻYTKOWANIA – Przed
przemieszczeniem wózka należy zabezpieczyć wszystkie
przedmioty, butelki i szkło, aby zapobiec rozlaniu, stłuczeniu lub
upadkowi przedmiotów. Wózek należy prowadzić powoli i ostrożnie;
nie należy biec, spieszyć się ani wykonywać ostrych skrętów. Należy
używać hamulców (jeśli są na wyposażeniu) podczas postoju, aby
zapobiec niezamierzonemu ruchowi.
2. OGRANICZENIA ŚRODOWISKOWE – Nie wystawiaj wózka na
długotrwałe działanie bezpośredniego światła słonecznego,
ekstremalnego ciepła, temperatur ujemnych ani żrących oparów,
ponieważ może to spowodować odkształcenie materiału,
odbarwienie lub degradację konstrukcji.
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3. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA – Do czyszczenia należy
używać wyłącznie łagodnych, nieściernych i niekorozyjnych
detergentów. Unikać agresywnych chemikaliów, wybielaczy,
amoniaku i ściernych środków czyszczących, które mogą uszkodzić
powierzchnie i zagrozić bezpieczeństwu w kontakcie z żywnością.
Zaprzestać użytkowania, jeśli wózek jest uszkodzony, niestabilny lub
ma uszkodzone części.
4. WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU PRZEZNACZONEGO – Ten wózek
jest przeznaczony wyłącznie do barów i serwowania napojów
(transport szkła, butelek, akcesoriów barmańskich i przygotowanych
napojów). Nie należy modyfikować, przerabiać ani używać wózka do
ciężkich celów przemysłowych, podnoszenia ani innych
nieautoryzowanych zastosowań.

INFORMACJA O ZGODNOŚCI I ODPOWIEDZIALNOŚCI
1. Ten produkt jest zgodny z unijną dyrektywą w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSD) 2001/95/WE, amerykańskimi
normami bezpieczeństwa konsumenckiego CPSC oraz przepisami
dotyczącymi materiałów przeznaczonych do kontaktu z żywnością
obowiązującymi w Ameryce Północnej i Europie. Producent nie
ponosi odpowiedzialności za obrażenia ani szkody spowodowane
niewłaściwym użytkowaniem, nadużyciem, przeciążeniem,
niewłaściwą konserwacją lub nieprzestrzeganiem niniejszych
ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS MONTAŻU
Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych
na kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w
niniejszej instrukcji. Rozpakuj i oddziel wszystkie części na czystym
obszarze roboczym
1. Montaż należy wykonać zgodnie z poniższymi instrukcjami.
Nieprawidłowy montaż może być zagrożenie.
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2. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne i solidne
rękawice robocze.
3. Nie należy gromadzić się, gdy jest się zmęczonym lub pod
wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.
4. Do produktu stosuje się nośność i inne parametry produktu. tylko
produkt prawidłowo i całkowicie zmontowany.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się
nim ani zbliżać się do niego. ten przedmiot.
2. Używaj wózka zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie siadaj ani nie
stawaj na wózku.
3. Przed każdym użyciem należy dokładnie sprawdzić. Nie używać,
jeśli części się poluzują lub uszkodzony.
4. Stosować wyłącznie na płaskich, równych i twardych
powierzchniach.
5. Nie przekraczać podanego udźwigu. Dokręcić wszystkie pokrętła.
bezpiecznie zamocować przed umieszczeniem ciężarków. Należy
pamiętać o dynamicznym obciążeniu. Pojemność! Nagłe zmiany
obciążenia mogą tymczasowo spowodować nadmierne obciążenie,
co może skutkować awarią produktu.
6. Przed montażem należy usunąć czarną zatyczkę rury.
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Czyszczenie
- Do czyszczenia przetrzyj powierzchnię wilgotną (nie mokrą) szmatką
lub wytrzyj do sucha
czystą, niepylącą bawełnianą ściereczką.







Mobiel metalen opbergrek
MODEL: HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A





1

MODEL: HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A

Let op: de productafbeelding dient ter referentie.
De feitelijke gegevens prevaleren.

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
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software-updates voor onze producten .

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES EN BEWAAR DEZE WAARSCHUWINGEN VOOR LATER
GEBRUIK. HET NIET OPVOLGEN VAN DE INSTRUCTIES KAN
LEIDEN TOT PERSOONLIJK LETSEL OF SCHADE AAN HET
PRODUCT.

Gevaar
1. Gebruik dit product of de bijbehorende accessoires niet zonder eerst deze
instructies volledig te lezen en te begrijpen.
2. Houd plastic zakken uit de buurt van kinderen om verstikking te voorkomen.
3. Houd dieren en kinderen altijd uit de buurt.
4. Bewaar het product niet op een vochtige plaats.

5. Kies het juiste productgewicht en de juiste afmetingen.

BELANGRIJKSTE WAARSCHUWINGEN
Controleer vóór gebruik alle onderdelen op transportschade. Als een onderdeel
beschadigd is, gebruik het dan niet en neem contact op met VEVOR voor verdere
instructies.
Als u dit product aan iemand anders geeft, moet u deze gebruikershandleiding
erbij doen.
1. WAARSCHUWING: KANTELGEVAAR – Overschrijd de
maximale draagcapaciteit die op het producttype staat vermeld niet.
Verdeel het gewicht gelijkmatig; plaats zware voorwerpen op de
onderste schappen en lichte voorwerpen op de bovenste schappen
om de stabiliteit te behouden. Gebruik het product nooit op oneffen,
hellende of gladde oppervlakken.
2. WAARSCHUWING: KNIJVINGSGEVAAR – Houd handen,
vingers en losse kleding uit de buurt van bewegende onderdelen,
verstelbare schappen en randen van de trolley tijdens gebruik en
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verplaatsing om beknellings- of pletverwondingen te voorkomen.
3. WAARSCHUWING: KINDEREN EN HUISDIEREN ZONDER
TOEZICHT – Dit is geen speelgoed. Houd de kar te allen tijde buiten
het bereik van kinderen. Laat kinderen niet op de kar klimmen, zitten
of spelen. Houd huisdieren uit de buurt om ongelukken en kantelen
te voorkomen.
4. VEILIGHEID BIJ CONTACT MET VOEDSEL – Alle oppervlakken
die in contact komen met voedsel voldoen aan de FDA 21 CFR- en
EU (EG) 1935/2004-voorschriften. Reinig alle oppervlakken die in
contact komen met voedsel grondig met een mild reinigingsmiddel
en warm water vóór het eerste gebruik en na elk gebruik. Plaats
geen open hete olie, kokende vloeistoffen of extreem hete pannen
direct op de oppervlakken van de trolley.

AANVULLENDE VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKSVOORZORGEN
1. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN – Zet alle spullen, flessen en
glazen vast voordat u de kar verplaatst om morsen, breken of
vallende voorwerpen te voorkomen. Duw de kar langzaam en
voorzichtig; ren niet, haast u niet en maak geen scherpe bochten.
Gebruik de remmen (indien aanwezig) wanneer de kar stilstaat om
onbedoelde beweging te voorkomen.
2. MILIEUBEPERKINGEN – Stel de kar niet bloot aan langdurig
direct zonlicht, extreme hitte, vrieskou of corrosieve dampen,
aangezien dit kan leiden tot vervorming, verkleuring of structurele
aantasting van het materiaal.
3. REINIGING EN ONDERHOUD – Gebruik uitsluitend milde,
niet-schurende en niet-bijtende reinigingsmiddelen. Vermijd
agressieve chemicaliën, bleekmiddel, ammoniak of schurende
schuursponzen, aangezien deze de oppervlakken kunnen
beschadigen en de voedselveiligheid in gevaar kunnen brengen.
Stop het gebruik als de trolley beschadigd, instabiel of defect is.
4. UITSLUITEND BEDOELD GEBRUIK – Deze trolley is uitsluitend
ontworpen voor bar- en drankenservice (transport van glaswerk,
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flessen, barbenodigdheden en bereide dranken). De trolley mag niet
worden gewijzigd, aangepast of gebruikt voor zware industriële
doeleinden, tillen of andere niet-geautoriseerde toepassingen.

NALEVING EN AANSPRAKELIJKHEIDSVERKLARING
1. Dit product voldoet aan de Algemene Productveiligheidsrichtlijn
(GPSD) 2001/95/EC van de EU, de Amerikaanse CPSC-normen
voor consumentenveiligheid en de voorschriften voor materialen die
met levensmiddelen in contact komen in Noord-Amerika en Europa.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor letsel of schade veroorzaakt
door verkeerd gebruik, misbruik, overbelasting, onjuist onderhoud of
het niet opvolgen van deze veiligheidsvoorschriften.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ MONTAGE
Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de
volgende pagina's worden vermeld, het montageschema in deze
handleiding. Pak alle onderdelen uit en scheid ze van elkaar.
onderdelen op een vrij werkoppervlak
1. De montage moet volgens deze instructies verlopen. Onjuiste
montage kan leiden tot... een gevaar.
2. Draag tijdens de montage een veiligheidsbril en stevige
werkhandschoenen.
3. Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed
bent van alcohol, drugs of medicijnen.
4. Het draagvermogen en andere productparameters worden
toegepast op de Alleen producten die correct en volledig zijn
gemonteerd.

NEEM DE VOORZORGSMAATREGELEN IN ACHT
1. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen er niet mee spelen
en laat ze er niet in de buurt komen. dit artikel.
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2. Gebruik de kar alleen zoals bedoeld. Ga niet op de kar zitten of
staan.
3. Controleer zorgvuldig voor elk gebruik. Niet gebruiken als
onderdelen losraken of beschadigd.
4. Uitsluitend te gebruiken op vlakke, horizontale en harde
oppervlakken.
5. Overschrijd de aangegeven maximale draagkracht niet. Draai alle
knoppen vast. Zorg ervoor dat de ondergrond goed vastzit voordat u
er gewichten op plaatst. Houd rekening met de dynamische
belasting. Capaciteit! Plotselinge veranderingen in de belasting
kunnen tijdelijk leiden tot overbelasting en productuitval.
6. Verwijder de zwarte buisplug vóór de installatie.
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Schoonmaak
-Voor het schoonmaken, het oppervlak afvegen met een vochtige
(niet natte) doek of droogwrijven.
met een schone, pluisvrije katoenen doek.







Mobilt förvaringsställ i metall
MODELL: HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A
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MODELL: HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A

Obs: Produktbilden är endast för referens,
de faktiska detaljerna ska gälla

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte informerar dig igen om
det finns några teknik- eller programuppdateringar för våra produkter .



2

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

LÄS OCH SPARA DESSA VARNINGAR FÖR FRAMTIDA
REFERENS. UNDERLÅTELSE ATT FÖLJA INSTRUKTIONERNA
KAN LEDA TILL PERSONSKADA ELLER PRODUKTSKADA.

Fara
1. Använd inte denna produkt eller någon tillgänglig tillvalsutrustning utan att först
ha läst och förstått dessa instruktioner noggrant.
2. Håll plastpåsar utom räckhåll för barn för att förhindra kvävning.
3. Håll alltid djur och barn borta från
4. Förvara inte produkten på en fuktig plats

5. Välj lämplig produktvikt och storlek

PRIMÄRA VARNINGAR
Innan du använder utrustningen, kontrollera alla delar för transportskador. Om
någon del är skadad, använd den inte och kontakta VEVOR för ytterligare
instruktioner.
Om du ger den här produkten till någon annan måste denna bruksanvisning
inkluderas.
1. VARNING: RISK FÖR VÄLTNING – Överskrid inte den maximala
lastkapaciteten som anges på produktens namnskylt. Fördela vikten
jämnt; placera tunga föremål på de nedre hyllorna och lätta föremål
på de övre hyllorna för att bibehålla stabiliteten. Använd aldrig på
ojämna, sluttande eller hala ytor.
2. VARNING: KLÄMRISK – Håll händer, fingrar och löst sittande
kläder borta från rörliga delar, hylljusteringar och vagnens kanter
under drift och förflyttning för att undvika kläm- eller krosskador.
3. VARNING: BARN OCH HUSDJUR UTAN ÖVERVAKNING –
Detta är inte en leksak. Förvara vagnen utom räckhåll för barn hela
tiden. Låt inte barn klättra, sitta eller leka på vagnen. Håll husdjur
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borta för att förhindra oavsiktliga kollisioner och tippning.
4. SÄKERHET VID KONTAKT MED LIVSMEDEL – Alla ytor som
kommer i kontakt med livsmedel uppfyller FDA 21 CFR och EU (EG)
1935/2004-föreskrifterna. Tvätta alla ytor som kommer i kontakt med
livsmedel noggrant med milt rengöringsmedel och varmt vatten före
första användningen och efter varje användning. Placera inte het olja,
kokande vätskor eller extremt heta köksredskap direkt på vagnens
ytor.

YTTERLIGARE SÄKERHETS- OCH ANVÄNDNINGSÅTGÄRDER
1. DRIFTSÄKERHET – Säkra alla föremål, flaskor och glas innan
vagnen flyttas för att förhindra spill, skador eller fallande föremål.
Skjut vagnen långsamt och försiktigt; spring inte, rusa inte och gör
inte skarpa svängar. Använd bromsar (om sådana finns) när den står
stilla för att förhindra oavsiktlig rörelse.
2. MILJÖGRÄNSER – Utsätt inte vagnen för långvarigt direkt solljus,
extrem värme, minusgrader eller frätande ångor, eftersom detta kan
orsaka materialförvrängning, missfärgning eller strukturell
nedbrytning.
3. RENGÖRING OCH UNDERHÅLL – Använd endast milda,
icke-slipande och icke-frätande rengöringsmedel för rengöring.
Undvik starka kemikalier, blekmedel, ammoniak eller slipande
skrubbmedel som kan skada ytor och äventyra
livsmedelssäkerheten. Avbryt användningen om vagnen är skadad,
instabil eller har trasiga delar.
4. ENDAST FÖR AVSEDD ANVÄNDNING – Denna vagn är
uteslutande avsedd för bar- och dryckesservering (transport av glas,
flaskor, barredskap och färdiglagade drycker). Modifiera, ändra eller
använd inte vagnen för tunga industriella ändamål, lyft eller andra
obehöriga tillämpningar.

MEDDELANDE OM EFTERLEVNAD OCH ANSVAR
1. Denna produkt uppfyller EU:s allmänna produktsäkerhetsdirektiv
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(GPSD) 2001/95/EG, US CPSC:s konsumentsäkerhetsstandarder
och föreskrifter för material i kontakt med livsmedel för Nordamerika
och Europa. Tillverkaren ansvarar inte för skador eller skador som
orsakats av felaktig användning, missbruk, överbelastning, felaktigt
underhåll eller underlåtenhet att följa dessa säkerhetsvarningar.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER VID MONTERING
För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor,
se monteringsschemat i den här manualen. Packa upp och separera
alla delar på en fri arbetsyta
1. Monteringen måste följa dessa instruktioner. Felaktig montering
kan orsaka en fara.
2. Använd skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar under
monteringen.
3. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller
mediciner.
4. Bärförmåga och andra produktparametrar tillämpas på endast
korrekt och fullständigt monterad produkt.

ANVÄND FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
1. Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med eller
komma i närheten av den här artikeln.
2. Följ endast avsedd användning. Sitt eller stå inte på vagnen.
3. Kontrollera noggrant före varje användning. Använd inte om delar
lossnar eller skadad.
4. Använd endast på plana, jämna och hårda ytor.
5. Överskrid inte den angivna bärförmågan. Dra åt alla vred säkert
innan du placerar vikter. Var medveten om den dynamiska
lastbäringen kapacitet! Plötsliga belastningsförändringar kan tillfälligt
orsaka överbelastning, vilket leder till produktfel.
6. Ta bort den svarta rörpluggen före installation.
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Rengöring
- För rengöring, torka av ytan med en fuktig (inte våt) trasa eller torka
torrt
med en ren luddfri bomullstrasa.







Mobilní kovový úložný regál
MODEL: HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A
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MODEL: HZ20TIERS-3 , HZ20TIERS-3 A

Poznámka: Obrázek produktu je pouze ilustrativní,
Skutečné detaily mají přednost

Toto je původní návod k použití, před použitím si prosím pečlivě přečtěte
všechny pokyny v manuálu. Společnost VEVOR si vyhrazuje právo na
jednoznačný výklad uživatelské příručky. Vzhled produktu se bude lišit v
závislosti na produktu, který jste obdrželi. Prosíme, odpusťte nám, že vás
nebudeme informovat o případných technologických nebo softwarových
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aktualizacích našich produktů .

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

PŘEČTĚTE SI A USCHOVEJTE TATO VAROVÁNÍ PRO BUDOUCÍ
POUŽITÍ. NEDODRŽENÍ POKYNŮ MŮŽE ZPŮSOBIT K ÚRAZU
OSOB NEBO POŠKOZENÍ VÝROBKU.

Nebezpečí
1. Nepoužívejte tento produkt ani žádné dostupné volitelné vybavení bez

předchozího úplného přečtení a pochopení těchto pokynů.

2. Uchovávejte plastové sáčky mimo dosah dětí, abyste zabránili udušení.

3. Vždy držte zvířata a děti v dostatečné vzdálenosti

4. Neskladujte výrobek na vlhkém místě

5. Vyberte prosím vhodnou hmotnost a velikost produktu

HLAVNÍ VAROVÁNÍ

Před použitím zařízení zkontrolujte, zda všechny jeho díly nebyly při přepravě

poškozeny. Pokud je některý z jeho dílů poškozen, zařízení nepoužívejte a

kontaktujte společnost VEVOR s žádostí o další pokyny.

Pokud tento výrobek někomu jinému předáte, je nutné k němu přiložit i tento návod

k obsluze.
1. VAROVÁNÍ: NEBEZPEČÍ PŘEVRACENÍ – Nepřekračujte
maximální nosnost vyznačenou na typovém štítku výrobku.
Rovnoměrně rozložte hmotnost; těžké předměty umístěte na spodní
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police a lehké předměty na horní police, abyste zachovali stabilitu.
Nikdy nepoužívejte na nerovném, šikmém nebo kluzkém povrchu.
2. VAROVÁNÍ: NEBEZPEČÍ SKŘÍPNUTÍ – Během provozu a
pohybu držte ruce, prsty a volný oděv v dostatečné vzdálenosti od
pohyblivých částí, nastavovacích prvků polic a okrajů vozíku, abyste
předešli zranění způsobenému rozdrcením nebo skřípnutím.
3. VAROVÁNÍ: DĚTI A DOMÁCÍ ZVÍŘATA BEZ DOZORU – Toto
není hračka. Uchovávejte vozík vždy mimo dosah dětí. Nedovolte
dětem lézt, sedět nebo si na něm hrát. Držte domácí zvířata v
dostatečné vzdálenosti, abyste předešli náhodným kolizím a
převrácení.
4. BEZPEČNOST PŘI KONTAKTU S POTRAVINAMI – Všechny
povrchy přicházející do styku s potravinami splňují předpisy FDA 21
CFR a EU (ES) 1935/2004. Před prvním použitím a po každém
použití důkladně omyjte všechny povrchy přicházející do styku s
potravinami jemným čisticím prostředkem a teplou vodou.
Nepokládejte otevřený horký olej, vroucí tekutiny ani extrémně horké
nádobí přímo na povrch vozíku.

DALŠÍ BEZPEČNOSTNÍ A POUŽITÍ
1. BEZPEČNOST PROVOZU – Před pohybem vozíku zajistěte
všechny předměty, lahve a sklenice, abyste zabránili rozlití, rozbití
nebo padajícím předmětům. Vozík tlačte pomalu a opatrně;
neběhejte, nespěchejte ani nedělejte ostré zatáčky. V stojícím stavu
používejte brzdy (pokud jsou součástí výbavy), abyste zabránili
neúmyslnému pohybu.
2. OMEZENÍ PROSTŘEDÍ – Nevystavujte vozík dlouhodobému
přímému slunečnímu záření, extrémnímu horku, teplotám pod
bodem mrazu nebo korozivním výparům, protože to může způsobit
deformaci materiálu, změnu barvy nebo strukturální degradaci.
3. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA – K čištění používejte pouze jemné,
neabrazivní a nekorozivní čisticí prostředky. Vyhněte se agresivním
chemikáliím, bělidlu, čpavku nebo abrazivním drhnoucím
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prostředkům, které mohou poškodit povrchy a ohrozit bezpečnost při
styku s potravinami. Přestaňte vozík používat, pokud je poškozený,
nestabilní nebo má rozbité části.
4. POUZE K URČENÉMU POUŽITÍ – Tento vozík je určen výhradně
pro barové a nápojové služby (přeprava skla, lahví, barového náčiní
a připravených nápojů). Vozík neupravujte, neměňte ani
nepoužívejte pro těžké průmyslové účely, zvedání ani jiné
neoprávněné aplikace.

OZNÁMENÍ O DODRŽOVÁNÍ PŘEDPISŮ A ODPOVĚDNOSTI
1. Tento výrobek splňuje směrnici EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSD) 2001/95/ES, normy bezpečnosti spotřebitelů
amerického ministerstva bezpečnosti potravin a předpisy pro
materiály přicházející do styku s potravinami platné v Severní
Americe a Evropě. Výrobce nenese odpovědnost za zranění nebo
škody způsobené nesprávným použitím, zneužitím, přetížením,
nesprávnou údržbou nebo nedodržováním těchto bezpečnostních
varování.

MONTÁŽNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Další informace o dílech uvedených na následujících stránkách
naleznete v montážním schématu v této příručce. Rozbalte a oddělte
všechny díly na volném pracovním prostoru
1. Při montáži je třeba dodržovat tyto pokyny. Nesprávná montáž
může být nebezpečí.
2. Během montáže používejte ochranné brýle a odolné pracovní
rukavice.
3. Nesestavujte se, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu,
drog či léků.
4. Únosnost a další parametry produktu se vztahují k pouze řádně a
kompletně smontovaný výrobek.
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POUŽITÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
1. Tento výrobek není hračka. Nedovolte dětem, aby si s ním hrály
nebo se k němu přibližovaly. tuto položku.
2. Dodržujte pouze určené použití. Nesedejte ani nestůjte na
vozíku.
3. Před každým použitím pečlivě zkontrolujte. Nepoužívejte, pokud
se některé části uvolní nebo poškozený.
4. Používejte pouze na rovných, plochých a tvrdých površích.
5. Nepřekračujte uvedenou nosnost. Utáhněte všechny knoflíky.
Před umístěním závaží bezpečně upevněte. Dávejte pozor na
dynamické zatížení kapacita! Náhlé změny zatížení mohou dočasně
způsobit nadměrné zatížení, což má za následek selhání produktu.
6. Před instalací odstraňte černou zátku z potrubí.
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Čištění
- Pro čištění otřete povrch vlhkým (ne mokrým) hadříkem nebo
vytřete dosucha
čistým bavlněným hadříkem, který nepouští vlákna.






